
CAPITULO X I I I 

.lliSUS L A V A L Ü S P I É S Á BUS APÓSTOLEa. — P R E D I C C I O N D E L A TRAICION D E 

J U D A S . — G L O R I F I C A C I O N D E J E S Ú S . — R E C O M I E N D A Á SUS D I S C I P U L O S Q U E S E 

A M E N UNOS A O T R O S . — P R E D I C E L A N E G A C I O N D E S A N P E D R O . 

1. Antes del din de la fiesta de la Pascua (a) , sabiendo Jesús que era 
Tenida su horade jiasar de este mundo á S M P IU I I 'P , como había amado á 
lus suyos que estaban en ci mundo, los amó hasta el ñn. 



[a] J u n n precisa rancho. Ante diem/estum... venit hora; fija 
el último día de Jesús, su última comida, en la antevi.spera de 
Pásciia. 

, Seg-un J u a n , l a mia ion de Jesús abrazaria tres pascuas enteras, 
es decir , poco mas de dos años y computando l a fiesta m e n c i o n a ­
da, cap i tu lo V I , 1, por una pascua, tres años y a lgunos me.ses. Es 
el mi'/iimuM. 

Según otro cálculo, suponiendo que Jesús muriese en e l últ i -



EVANOBLIO DTÍ SAN JUAN. ' , 315 

3. Tdespuesclnla cena (5) como el diablo hubiese ya puerto en el co­
razón de Juilas, hijo de Simón Iscariote, el propósito do veadi.rle, 

3. Jesús,que .sabia que su Padre le había dado todas las cosas eulas 
manos, que había salido de Dios y que se volvía á Dío.s, 

4. Se levantó de la mesa, se quitó sus vestiduras, y habiendo tomado 
una tolialla so la ciñó (c), 

mo añü de P i la to siendo esto año el sétimo de los quince de T i b e ­
r i o , debió ejercer .su min is t e r i o siete años. ¡Incertmn! 

(5) OíB'iUL facta. Seg im J u a n , la última cena de Jesús n u fué 
en Páscua. i i i iesto que fué crucif iendo a l día s igu iente que ora 
cuando so habia de comer i a Páscua. K n esta cena se ba lda de l a 
Páscua, se buco alusión á <'lla, y .Icsús ins t i tuye la nueva Páscua, 
no pudiendo y a par t i c ipa r de la a n t i g u a . — K s necesario dar la 
preferí MIC i a á .luán cuyo re lato os mejor que el de los otros tres. 

Cmnafacta. R.--ta c i rcun.danc ia es decisiva respecto del modo 
de entender la tradición do .l ibias. Stra i iss , que ba c\aininada t o ­
das las opiniones iMuitidas sobre este p u n t o , no ba acertado á c o m ­
prender, nada. Strauss t iende á suponer que toda esta narración e,s 
api' icrifa, mas álos que s i guen atentamente la relación délos e v a n ­
gel istas no puede ocultarse l a ve rdad , s i b ien para conocerla e.s 
necesario tener u n a csi)oriencia de los partido-s políticos, que 
Straiis.s no tenía. La traición ó prodición, do Júda.s fué determinada 
por el sacrikf/in eometido por Jesi'is l a antevíspera de Páscua, en 
la institución de esa misma cena, que ba venido á ser después e l 
g r a n sacramento c r i s t iano . Cuando Judas vió que Jesús no so la ­
mente no era e l Jlesías, sino que destruía todo td cu l t o mois iaco, 
su indignación no tuvo l ímites, y corrió á bu.scar á los judíos. 
Otro inc idente de esta m isma cena es que vió á los a})óstoles sus 
colegas repartirse los poderes y las posiciones de la n m n - a r e ­
l ig ión, y en presencia de este complot i n f e rna l , l a conciencia judía 
y piadosa do Judas so subleva y va á ent regar a l que habia sido 
su Maestro, y en qu ien no veia y a mas que u n impostor y u n cons ­
p i rador . Dc-spues se l e b a i i a t r i b u i d o miras de mterés;mas os prop io 

•de los par t idos acusar y calumniará los que se separan de el los. 

[c] Se lavaban los piés antes de la comida. Aquí debemos h a ­
cer una l i g e r a advertencia. Para ba i l a r el sentido y l a causa de 
esta acción de Jesús, es preciso ver á Lúeas, el cua l dice que los 
apóstoles dispntalián entre sí sobre las posiciones qnc ocuparían 
en la nueva rcjiública. Jesús les dice que el p r ime ro ora e l ífcr— 
v i do r de todos. 



' 'K^i-'':-d^d^S-'r>id'kM¡'^^^ 
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tü 5, Y (ieypues habiendo cebado agua-en un lebri l lo comenzcS á lavar loe 
;í ' pies á sus discípulos y á enyugarlos con la toballa con que estaba ceñido, 

6. T vino, pues; á Simon-Pedro y Pedro le dice: ¿Cdmo, Señor, tú ma 
lavns ñ mí los píes? : 

' 7. Jesús le respondió:'Lo que-yo hago tú no lo sabes ahora, mas lo sa­
brás después, • • '. " 

8. Pedro le dijo: Tú no me lavarás los piés jamás'. Jesús le replicó; Si na 
te lavase, no tendrás parto conmigo ( í í ) ; • • :'l^ú''-'̂ ''"ú'•-ó.g '• '' •' ' 

9. Entonces Simon-Pedro lo dijo: Señor-, no solamente mis piés, mas­
ías manos también y la cabeza. 

10. Jesús lo d i jo : I'll que está lavado no necesita sino lavar los piés, 
pues está todo l impio, y vosotros limpios eatuis, mas no todos: . . . . . 

11. Porque sabia quien era el que le h;ibia de entregar; poresodijo: No • 
todos estáis limpios. . , • 

13. Y después que les hubo lavado los píes, tomó aus ropas, y séntán-
dose á la mesa les ilijo: ¿Sabéis lo que he hecho con vosotros? 

1;Í. Vosotros rae llamáis riíCííro"Maestro y •üttí'íí;*í) Señor, ybien decís, 
porque lo soy; 

1-t. Pues si yo que soy rwevíro Señor y vuestro Maestro os he lavado 
los piés, vosotros debéis también lavaros los piés los unos á los otros, 

15. Porque ejemplo os he dado para que lo que yo he hecho á vosotros,, 
vosotros también hagáis. 

16. En verdad en verdad os digo: E l siervo no es mayor que su señor,, 
n i el finviado es mayor que el que le envió fe),-

17. Si e.-tv) sabéis, bienaventurados seréis si lo hiciereis (/). 
18. No d i g I e.stü de todos vosotros: yo sé los que escogí, mas es prec i ­

so que se cumpla esta palabra de la Escritura: Ei que come pan conmigo,, 
levantará contra mí su carcañal. 

19. , Desde ahora os lo digo, antes que sea, para que cuando fuese h e - f t-' 
cho, vosotros me reconozcáis ^or lo quo soy. ' ; ., 

20. En verdad en verdad os digo: E l que reciba al que yo enviaré, i mí 
me recibo, y el que me recibe á mí, recibe á aquel que me envió. 

21. Cuando esto hubo dicho Jesús, se le turbó el espíritu y protestó y- y 
dijo; En verdad en verdad os digo que uno de Tosotro.s me entregará (y)-., Ú 

22. Y'los discípulos se miraban los unos á los . otros no sabiondo da d;-
quien hablaba. -".. • - . i v i q í v -ó . -.-.'..'y'-"' -

[d] Non JiabeMspartem mecum. E-sta^esda' v e rdad . ' d-ú ..'7 

[e] Afirmación de i g u a l d a d . J u a n solo o l v i da una cosa que se' '"-
ha l l a en Lúeas, y es, decir con qué objeto b izo Jesús á sus discí— , .'y 
pulü.s esta joízriiícj^íi: en acción. P''• ••.N---pp-:'N^^ , ) 
' \f] VERSÍCULOS 5-17.—^Lección'práctica y " simbólica d e i g u a l v ^ f ; 
dad y do f ra te rn idad . 

' • [g Esta perspicacia de Jesiís nada t iene de sorprendente. Un-."¿iÚ 
nbáfervador atento l i ab r i a conocido que Júda.s no par t i c ipaba de I A ér^ 
persuasión de los otros , y que su corazón m u r m u r a b a amenazas^y l * 

rrr—i'••,'•-1.' ••'••"•.'•-î 'í'"̂ '." ji'/óq.h'̂ ^M'''ygy'úí 
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• 23. Mas uno de ellos, que Jesús amaba, estando recostado' en el sBno " 
• de Jesús ),."^ ••• -1 , •:- • > ',pv^'^-'-

24. SimoQ-Pedro le bizo seña de que se Informase de quieu hablaba- " •"• 
25. E l discípulo, recostándose sobre el pecho de Jesús le dijo: Señor, '• 

¿quiénes? ' ' ^ , • ... . .. _ 
26. Jesús Is respondió: Es aquel á quien yo daré el pan mojado-'^T ' 

mojando el pan lo dió á Judas Iscariote, ¿iyo de Simón. ;.. .. 
27., T tras el bocado entró en él Satanás y Jesús le dijo; Lo que hace^ 

hazlo presto'., •' - -'""•ó"'-'';-.. ' . y- • ; 

28. Mas ninguno de los'que estaban á la mesa, snpo'por que ler ha;-v 
bia dicho esto. • 

29. Porque algunos pensaban que porque Judas traía la bolsa Jesús 
habia querido decirle: Cómpranos lo que Iiabemos menester para el día de ' • [ 
la fiesta (i), ó que le mandase distr ibuir alguna cosa á los pobres. r : 

30. Judas, habiendo pues tomado, el bocado, se salió fuera y era de . . •• 
noche. ' ' ' ' 

. . , , 3 1 . Después que hubo salido, dijo Jesús: Ahora es glorificado o l Hijo 
•del hombre y Dios glorificado en él. . : 
í- 32. Que si Dios es glorificado en él, Di is también le glorificará á él en 
sí mismo, y en breve le glorificará. \ . — : " _ • 

" {/i) Véase mas adelante x i s , 26 ; XX, 2 y ' x x r , 7 -20 . E l auto r i 
insiste sobre l a amorosa predilección de Jesús por el jóven J u a n . 
A l gunos cr i t icos con este m o t i v o , y m u y m a l á propósito por 
.cierto, h a n manifestado dudas sobre l a pureza de este amor de 
Jesús por su jóven discípulo. E n m i opinión este pasaje y e l del 
cap. x x r dan una nueva prueba de que el Kvange l i o a t r i bu ido á 
J u a n es obra de u n judío conver t ido y pa r t i da r i o del kelenisniOy 
que encontró b ien a t r i b u i r á Jesús uno de esos amores, m u y castos 
por lo demás, como lo.s t u v i e r o n casi todos los hombres g r a n ­
des de la Grec i a , Sócrates por Alcibiade.s, Epaminondas por M y c -
' thus, A le jandro por Ephessionj-etc. E n t r e los g r i egos esta olasede 
amores, en t an t o no l l egaban á una unión con t ra r i a á l a n a t u r a ­
leza , e ran l a f o rma bajo l a cua l se cuucebia e l amor p u r o , y ios v 

í'-qúe l o c u l t i v a b a n se boaraban en e l lo . Pero no me parece que es- -j; 
' tas co.stumbfes hayan sido comprendidas por .los judíos n i recibí- •:.] 
-das entre "ellos: losjudíos e ran lasc ivos , mas. no , inc l inados á l a 

• pederastía. E n v i s ta de esta h i s t o r i a del amor de Jesús ,po.r J u a n , ' '' , 
' •se comprende que este haya l legado á ser e l apóstol de l a oaridad.,_-
" J u a n es e l An t inoo del Cristo, y el G a p i d c day la .nueva , re i jg io j jy .;: ."ú. 
iícuya Vénus es l a V i r g e n . . . • .iy ,•• yy , •," 

pf.~{i) Ad diem /estum: c i r cunstanc ia que prueba que -no efaííUi . -

g ta rde de.Pá3Cüa.:^v;;-.,^-^,„,;;¿v.,í4:7i^^ ó . , •yyJz^yi^:-
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;. ->.^ 3B ' Hijitoa, poco t iempo rosta que estar con vosotros. Me busca^ 
?:g Tei8; y como dije á los judíos que no podían venir donde yo voy, lo mis - • . 
''V'.'ino os digo a vosotros-ahora. • ^ - i . -<. ' .. :: 
""Ir- ra i . - Un mandamiento nuevo 03 doy: que 09 améis los unos á los otros • í 
• • , y que os améis entre vosotros mismos así como yo os he amado. -Ú , ' 
V . ' 35. En esto conocerán todos, que sois mis discípulos, si tuviereis car i - ' , fv^ 

dad entre vosotros. ; y'k-^- _ '^'---xrz k ' y-yc^ 

y 36. Simon-Uedro le dyo:. Señor ¿dóndeVas? Jesús le respondió: A don-
yjde yo voy no me podéis ahora seguir, mas me seguiréis después. 
•-; 37. Pedro le dijp: ¿Por qué no te puedo seguir ahora? m i vida daría 
' • ' por tí. 

38. Jesús le respondió: ¿Tú darías la vida por mí? En verdad en ver­
dad te digo que no cantará el gallo sin que me hayas negado tres ve-



[J] ViiTisícTTLns :n -38.—Compárese todo esto coi i los pasajes 

análogos de Mateo, x x v i , 31 -35 ; . í^írw,?, x i v , 2 7 - 3 1 j lúeas, 

XXI I , 3 1 - 3 7 , y se tendrá una idea de l a tendencia y del espíritu de 

J u a n . ' , • . 


